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IIBETOBASI CHMBOJIMKA B AHTJIMVCKOM KYJIbTYPE

C caMbIX JIpeBHUX BPEMEH JIFOJM 3aMEYajid, YTO I[BET UMEET CIIOCOOHOCTH
BO3JICHCTBOBATh Ha (PH3UOJIOTHYCCKUE (DYHKITUH M IMOIUHU 4esioBeka. [Ipu aTom
KQKIBIMA 1IBET BO3JEHUCTBYET Ha BCEX JIIOJEU IO-pa3HOMY. B mepByro ouepensb,
9TO 3aBUCHUT OT HAIIMOHAJILHOW M CONMATBHON MPUHAJIJICKHOCTH YeI0BEKa JIHO0
e OT YCJIOBH, B KOTOPBIX OH BOCIIPUHUMAET 3TOT IIBET.

YenmoBek Takke BOCIPHUHUMACT IIBET HCXOAS W3 €r0 AMOIMOHAIBHOTO
neiictBus. Tak, 1[BET MOXKET BO3ACHCTBOBATH Ha YEJIOBEKa (PU3HMOIOTHICCKU
(ycnokaumBarole i Bo30yKaroIe) Jru00 acCorMaTUBHO. B CBsI3U ¢ ATHM IIBET
MOJKET BBI3bIBaTh Yy YEJIOBEKAa pa3jMYHbIC UYYBCTBA: IOKOW, PaBHOYIIHE,
CHJIbHOE BO30YKJE€HHE, OIIyIICHNUE TeIJla MM XO0JI0JIa, YTO HETOCPEICTBEHHO
BO3JICHCTBYET Ha €ro NCUXUKy W ¢usnonoruro. Ckopee Bcero, MMEHHO H3-3a
HMOIMOHAIEHOTO BO3JICHCTBUS YEIOBEK HACIIMI KaKIBIA IIBET OMPEACIICHHBIM
CUMBOJINYCCKUM 3HAUCHHCM.

C npeBHEHIIMX BpeMeH B KYJIBTYpe KaXkJIOro HapoJia Hadalia CKJIaIbIBAThCS
OIpe/ielicHHas: ramMMma IPUOPUTETHBIX IIBETOB. Bce HalMOHANBHBIC IIBETA
SIBIIAIOTCS TPAJIUIIMOHHBIMU U KCTOPHYCSCKH O0BICHUMBIMUA, OHH COOTBETCTBYIOT
TEMIIEPAMEHTY U XapaKTepy Hapoja, a TakKe OKpy»Karoliei ero npupoje. [Ipu
9TOM CTOUT OTMETHTb, UYTO YeM OJIIKE K SKBATOPY 3E€MJIM MPOKUBAET HAPO/I,
TeM 00JIee OH PACIIONIOKEH K OTKPBITHIM, SIPKHM IIBETOBBIM COYCTAHUSIM.

['oBopst 00 aHIIIMKCKOM S3BIKE, HENb3sl HE BCIIOMHUTH O MHOXKECTBE
«IBETHBIX» HIUOM, TO €CTh HJHOM, B KOTOPBIX HCIIONB3YIOTCS Ha3BaHHS
pa3IMYHBIX IBETOB. B  cocraBe WIMOM  BCTPEYAIOTCS  CIEAYIOIINE
11BeTO0003HAUCHUS U 0003HAUYCHUSI MHTCHCUBHOCTH 1IBETA:

benprii 1mBeT o3Hawaer OJaro, WMCTOYHUK CHJIBI W 3JI0POBbS, YHCTOTHI,
0e30eHOCTh, OTCYTCTBHE HEyHIad, 3a4aThe W POXKJACHUE PEOCHKA; SCHOCTH;
cMmex; obsecTh U meapoctsh [1, ¢. 82]. Hanpumep: to be whiter than white —
ObIMb NPEeOelbHO YeCMHbIM, HPABCMBEHHbLIM, A White man — nopsa00uHblll
yenosex, a white Christmas — 6enoe Pooxcoecmeo (xo2oa na Poocoecmso
evinadaem cHez); white magic — benas mazus, oenas nonoca (8 scusnu). C
JIPYroM CTOPOHBI, BCTPEUAKOTCA U E€AUHUIBI C OTPULIATEIIbHOW KOHHOTALIUEW,
nanpumep, to show the white feather — cmpycumeo, cmanooywmnuuams. Benvii
yeem ynompeoisaemcs u 8 3HaueHuu «oaeoHvly: to turn white — nobieonems,
as white as a sheet — 6Oneduwvii kax cmepms. UepHBIA LBET COOTBETCTBYET
3HAYCHHUIO «IUIOXOH», YTO OTpakaeTcs B IOAABIISIONIEM OOJBITHHCTBE
YCTOWYHBBIX COUETAHUM.



YepHblii IIBET BO MHOTHX KyJbTypaxX CBs3aH C HECUYaCThbeM, TpPaypoM
CHUMBOJIM3HPYET CMepTh, Oeay [2, c. 104]. Hanpumep, to look on the black side
(of things) — neccumucmuunsiii, newanvnwiii; the Black Death — uépnas cmepme,
yyma. bornplias rpynmna yCTOMYMBBIX COYETAHUW C KOMIIOHEHTOM «YEpPHBIN
YKa3bIBa€T Ha HEJIETAIbHOCTh, HE3aKOHHOCTh KaKUX-TUOO MACHCTBUI WIH
nousituit: black market — uepnoni pwinox. OtnenbHas rpymma ycTORYHBBIX
CIMHUIl TIPEJCTAaBJICHA CIWHUIIAMH, HAa3bIBAIOIIUMH JIOJDKHOCTHBIX Jjwmil: the
Black pope — «uepnwiii nanay, the Black prince — « Yepnulii npuny».

3eJIeHbI LBET — 3TO LBET «pa3pellalolluii», HO OH HUMEET U JIPYTyIO
CUMBOJINKY B aHIJIMACKOM si3blke. OH SBISETCS CHMBOJIOM MOJIOJOCTH,
HaWBHOCTH, pafoctu *ku3Hu [3, c. 115]. Hanpumep, as green as grass — ouens
MOJI0OOM, HeONbIMHBIL, greener — HOBUYOK, NPOCMAaK. ITOT LBET TPAJIUIIMOHHO
JUISI MHOTHMX HapoJOB M CTpaH CHUMBOJIM3HPYET BCIO PaCTUTEIHHOCTD,
wionopoaue. Hanpuwmep, to have green fingers, to have a green thumb — 6sime
YMenvbIM ca008000M. ITOT LBET SIBISICTCS CUMBOJIOM 3aBUCTH M pEBHOCTH: O
green with envy — zasudosamo,; a green-eyed monster — pesnueuiii.

Kentelii 1BET B AHIJIMACKOM A3BIKE MPOYHO ACCOLMUPYETCS C
YMOTIOMpa4YeHUEM, CyMacliecTBHeM. J[aHHBIN IIBET acCCONMHPYETCS C YEeM-TO
IJIOXUM, O€3paJIOCTHBIM, €T0 Jla’ke OTHOCST K Oone3nsm [3, c. 111]. Hanpumep,
yellow jack — owcermas nuxopadxa. JlaHHBIA TIBET CHUMBOJIM3UPYET TPYCOCTb,
poOOCTh U HEMPABJOMNOI00HOCTh, Hanpumep, a yellow streak — mpyciusocmo;
yellow dog — noonwii, mpycnuseiti uenogex. YKenTwlii LBET TaKKe MOXKET
OecnokouTh, BO30YkaaTh BooOpaxeHue: «Yellow papersy — «oicenmoie
CMpanuybly, npecca H08OCMell U CniemeH.

KpacHpiii 1miBer — 1BeT OOroB, Iiapeil; OH CHMBOJHM3HPYET IEPEX0J OT
JIETCTBA K IOHOCTH; 9TO LBET CUJIbI U SHEPTHH, PAJIOCTH U TBOPUECTBA, OXOTHI U
ar008Bu [1, c. 82]. Hanpumep, a red letter day — xpacuuwiii oens 6 kanenoape, red
blood — cunsuwiii, xpabpwiii,; as red as a cherry — pymsinblil, ¢ pymsHyem 60 6Co
wexy. KpacHbIil IBET B aHTJIMKUCKOM SI3bIKE TAK)KE CBSI3aH C ONMMCAHUEM TaKOTO
OMOITMOHAJIEHOTO COCTOSIHUS KakK CThII, cMmylleHne. CymiecTByeT MEebld Psf
UIMOM, B KOTOPBIX KpacHBIA IBET ACCOIHMHPYETCS C TaKHUM COCTOSHHEM
yenoBeka. Hanpumep, to get/have a red face — nokpacneswuii, cmywennwiir; to
become red in face — nobacposemv om cmwioa, cmyujenus.

CuHMI 1IBET 03Ha4YaeT OCCKOHEYHOCTh, BEUHOCTh M HUCTHUHY, TIPECIAaHHOCTD,
BEpy, YUCTOTY, ICIOMYJApHE, AYXOBHYI) M HMHTEIUICKTyaJIbHYIO JKHU3HBL [2, C.
113]: till all is blue — 0o npeoena, soscro, do beckoneunocmu, beckoneuno.
I{BeT, 0003HaYaeMblii CIIOBOM blue, sBIsSETCS LBETOM IIOKOS, pacciabiieHus,
norpyxeHust B meauTanuio [4, c. 206]. B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX YKAa3bIBAETCH,
YTO CHHMM LBET aCCOLMUPYETCA C MEJIAHXOJMEN, TOCKOU, TPYCThIO, HAIIPUMED,
blue fit — yoap, nompsicenue; to be in the blues — 6vimb 6 nioxom nacmpoenuu,
xanopumo,; blue devils — 3enénas mocxka. CUHHH LBET y MHOTHUX HapoJOB



CUMBOJIM3UPYET HEOO U BEUHOCTh. DTOT I[BET CUUTAETCS LIBETOM HJI€alia, MEUThI
poMaHTUKOB. OTpa’keHHE TaKOro YTBEPXKIEHUS HAXOJUT TOJTBEPKICHUE B
cienyromeii uauome: Dblue-sky ideas — coaybas meuma (m.e. uacmo
Heocywecmeumas, Hedocmudcumas meuma). Ho B aHIIMIICKOM S3BIKE €CTh
TakXke (pazeosIOTU3MBI C MOJIOKUTENLHBIM 3HaueHueM: a bit of blue sky — zyuy
Haoexcowl.

Cepplil LBET CHMBOJHM3UPYET OTpeUYEHUs, Oe3pa3iauuusi, CMHPEHUs,
MenaHxoauu. B pamkax 3TOro 3HadeHHs BBISBISIETCS U CBOEOOpaszue PyCCKUX
yCcTOM4MBLIX coueTaHuii. Hanpumep, a grey area — «cepas 3ona», cepvie 6yOHU.
Cepblii IIBET O3HAYAET TaKXe MPEKIOHHBIM BO3pacT, MyIpOoCTh: a grey beard,
grey-headed — ceooii, cmapwiii.

KopuuHeBbIil IBET peIkO BCTpEYaeTCsl B aHIVIMHCKON (Ppa3eonoruu. ITOT
I[BET CUMTAETCS CHUMBOJIOM YHBIHHMS M Jenpeccuu: In a brown study — 6
pazoymusax. IDTOT LUBET Yalle BCETO UCIOJIb3YETCS B MAMOMAX, OMUCHIBAIOLINX
BHCIIHUW BHJ JIIOAEH WIM WX ToBelcHue: as brown as a berry — ouews
3azopenvlil, 04eHb MEMHBIU, 3a20peblll, WOKOJIAOH020 Yeema.

PacnipocTpaneHne TOro Wjid MHOTO LIBETa B KyJIbType, mpeaMerax ObiTa,
KOCTIOMax M MPOMU3BEJCHHUSIX HMCKYCCTBAa Hapoja 3aBUCETO OT €ro OObIYaeB,
TPagULIANA, PEIMTUO3HBIX BO33PEHUM U ACTETHYECKUX HOPM. OJTHAKO BCE XKeE Kak
B KyJbTypaxX TMpOIUIOTO, TaK M B KYyJbTypaX HACTOSALIEIO BpPEMEHH
MPOCJICKUBACTCS OMpECIICHHAas Tpuajaa IBETOB (Oeblii-KpacHBIN-UepHBIN),
CTaBIIasi AapXau4yecKuM SAPOM  JpPEBHEHIIME CUCTEMbl CHMBOJIOB, U
HBIOTOHOBCKAs TpUaJa BETOB (KpaCHBI-3€1eHbIN-CUHUN).
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